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Po zazl1ajomieniu się z powyższą umową Rada Pań'stwa uznał~ ją uznaje za słuszną Zarówno w całości ; 
jak i każde z postanowień w niej zawartych; oświadcza, że jest ona I2rzyjętjl, ratyfikowana i potWierdZ0na, ora'Z 
przyrzeka, że bęqzie niezmiennie zachowywana .. 

Na do~ód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej. 
Dano w Warszawie dnia 13 lutego 1986 r. 

Przewodniczący Rady Państw'a: w z. K. BarCikowski 
L. S. 

Minister Spraw ,zagranicznych: w z, H. JaIO szeif. 

. 182 
• 

OSWIADCZENIERZĄDOWE 
z dnia 4 czerwca 1986 r. 

w _sprawie wejścia w życie Umowy między Polską Rzecząpospolitą. Ludową I Arabską Republiką. Syryjską ·0 po­
mocy. pt,dWnej:.>M' . 'sprawach cywilnych I karn)!ch, ,podp.isaneł w. Damaszku. dnia_ llt Julego .. 19.85_ &. 

Podaje się niniejszym do wiadomości , że zg'odnie 
z artykułem 58 Umowy między Polską Rzecząpospolitą 

Ludową i Arabską Republiką Syryjską o pomocy prawnej 
w sprawach· cywilnych i karnych,. podpisanej w Damasz-

ku dnia 16 lutego 1985 r., weszła ona w życie . dnia 
18 kwietnia 1986 r. 

Minister. Spraw ·Zagranicznych: M. Grzechowskl ' 
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KO~WENtJA KONSULARNA 

między Polską Rzecząpospolitą Ludową a Stanami Zjednoczonymi Meksyku. 

podpisana w Warszawie dnia 14 czerwca 1985 r. 

. ::.).': 
r . -:':.~ .• 

.. )"_:::~; 

W imif:;niu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 

RADA PAŃSTWA 
. ~' ... ~ "";.' ,,:,. 

t .. 

POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEj 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu 14 czerwca 1985 r. została podpisana w Warszawie Konwencja konsularna mi ?,dzy Polską · B.zeczą- ' 
pospolitą Ludową a Stanami Zjednoczonymi Meksyku w następującym brzmieniu: 

między 

KONWENCJA KONSULARNA 

Polsk.ą Rzecząpospolitą . Ludową 
Zjednoczonymi Meksyku 

a ·St.anaml 

Polska Rzeczpospolita Ludowa 
Meksyku, 

Stany Zjednoczone 

kierując się pragnieniem umocnienia przyjażni mięqzy 

obydwoma Pańs,twami oraz potrzebą ro~wijania stosun­
ków konsularnych w celu ochrony interesów tych Pąp~tw 
i ich obywateli, 
postanowiły zawrzeć Konwencję konsularną i w tym 
celu wyznaczyły . Pełnomoc~ików : 

Rada Państwa Polskiej . Rzeczypospolitej L,udowej - . 
Jana Kinasta. Podsekretarza Stanu w Mini8terstwie 'Spraw 
Zagranicznych, . 

Prez)'{lent Stanów Zjednoczonych Meksyku -'-
Carlosa Gonzaleza-Parrodi. Ambasadora Nadzwyczajnego 
i Pełnomocnego Meksyku w Polsce, 

, którzy 'po wymianie swych pełnomocnictw, uznanych za 
dobre i sporządzone w nalezytej formie, zgodzili się na 
następujące postanowienia: 

CZĘŚC I 

Definicje~ 

Artykuł 1 

W rozumieniu niniejszej konwencji następujące wy-
rażen ia mają niżej określ one znaczenie: " 
a) .. urząd konsularny" oznacza każdy konsulat !}ene­

ralny, konsulat, wicekonsulat lub agencję konsularną; 

b) "okręg konsularny" oznacza 
urzędowi konsul~rnemu do 
konsularnych; 

terytorium wyznaczone 
wykonywania funkcji 

/. 

_ c) "kierownik urzędu konsularnego" oznacza każdą 
osobę powołaną do dzjaranla w tym charakterze; 

d) "urzędnik konsularny" oznacza każdą osobę, wlącz-

. nie z ki erownikiem urzędu konsularnego, powołaną 

w tym charakterze do wykonywania funkcji konsu- ' 
lamych; 

e) "pracownik konsularny" oznacza każdą osobę wyko­
. nującą czynności administracyjne, teehni.czn€ lub 
inne czynności us'ługowe w urzędzie konsularnyml 

f) ,,'członek urzędu konsularnego" ozn'acza urzędników . 
konsul arnych i pracowników konsularnych; 

g) "cz łonek rodziny" oznacza małżonka, dzieci i rodzi- _ 
ców członka urzędu konsularnego, a także dzieci 
i rodziców jego małżonka . pod warunkiem że pozo­
stają oni z nim we wspólnocie domowe j i są na utrzy­
maniu członk~ urzędu konsularnego; 

hl "pomieszczenia konsularne" oznacza budynki lab 
części budynków oraz tereny -przyległe do nich, nie­
zależnie . od tego, czyją są własnością, używane , wy­
łącznie ci'ó celów -urzędu konsularnego; . . . 

i) "archiwa konsularne" oznacza wszystkie pisma. do­
kumenty, korespoIldencję, książki. f"ńacz.ki i pieczę~ 
cie. filmy, ' taśmy magnetofonowe i rejestry urzędu_ 
konsularnego oraz szyfry i kody, kartoteki, jak rów­
nież meble · przeznaczone do ich zabezpiecze!.1ia i - prze- , 
chowywaniai 

__ ' . ,"'~ .. i 
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. j) .. statek ' Panstwa wysyłającego" oznacza każdą jed. 
'DOS1~ę pływającą, p:)dnoszącą banderę tego Państwa 
i zarejestrowaną w ty.n Państwie, z · wyjątkiem okrę­

tów wojennych; 
k) .. statek powietrzny Państwa wysyłającego" oznacza 

każde urządzenie latające zarejestrowane w tym 
Państwie, z wyjątkiem urządzenia wojskowego.. 

Artykuł 2 

Postanowienia niniejszej konwencji d.otyczące oby­
wateli Państwa wysyłającego mają' odpowiednie zasto­
so~anfe również do osób prawnych, 'które ' ustanowione 
są zgodnie z ustawamj i innymi pr~episami Państwa wy­
syłającego. 

I 
CZĘ$C II 

lJstana,'wianie urzędów konsularnych oraz mianowanie 
członków urzędu konsularnego. 

Artykuł 3 

1. Urząd konsularny. może być ustanowiony na tę-, 

!Ytorium Państwa przyjmującego jedynie za zgodą tego 
t>aństwa. , " 

2. Siedziba urzęchl konsularnego, jego klasa, okręg 

konsularny oraz liczba j ego.i:złonków są ·ustala·ne przez 
Państwo wysyłające i podlegają aprobacie przez Państwo 
prż-yjmujące. 

Artykuł 4 

1. Prze,dmianowaniEmi kierownika. urzędu konsular­
nego Państwo wysyłające zwraca się w drodze dyplomą- , 

tyc:mej d,o Państwa przyjmując,ego o wyrażenie zgody 
na taką osobę. 

2. Po otrzymaniu zgody, o której mowa w ustępie l, 
Państwo wysyłające przekazuje Państwu przyjmującemu, 

w · drodze dyplomatycznej, listy komisyjne lub inny po­
' dobny dokument stwierdzający . nominacJę kierownika 

'~ :urzędu konsu1arnego " oraz jego nazwisko i imię, ,stopień, 
jak również określenie okręgu l\onsularnego i s 'edziby 

. urzędu konsularnego'. 

3. Kierownik urz~du konsularnego 
puszczony do wykonywania swoich funkcji 
mu exequatur przez Państwo pr·zyjmujące. 

zostanie do­
po udzieleniu 

4. Do 'czasu ' udzielenia exequatur kierownik: urzędu 
k onsula,rnego może być tymcząsowo dopuszczony do wy­
konywan-ia swych ;funkcji. W takim przypadku mają do 
n iegO' zastosowanie postariowie{1ia niniejszej konwencji. 

Artykuł 5 

1. Notyfikuje ,się Państwu przyjmującemu l\lb orga­
nowi wyznaczonemu przez to Pi'!-ństwo: 

a) mianowanie członkó~ urzędu konsularnego, ich 
przybycie do urzędu konsularnego po mianowaniu" 
ich ostateczny wyjazd lub zaprzestanie przez nich 
wykonywania ich funkcji oraz wszelkie inne zmiany 
wpływające na ich status, które , mogą powstać w 
czasie ich służbV-· w urzędife konsularnym; 

h) przybycie i ostateczny wyjazd osoby należącej do 
roozIny członka , urzędu konsularnego oraz, je'żeli ' to 
ma miejsce, fakt, że jakaś osoba staje się lub px"ze­
staje być członkiem rodziny. 

Artykuł 6 

, Urzędnikami konsularnymi mogą. być wyłącznie oby­
watele Państwa Wysyłającego n ie mający w Państwie 
przyjmującym miejsca stałego pobytu. ' 

Artykuł 7 

l. Jeżeli kierownik urzędu konsularnego nie może 
wykonywać swych funkcji z jakichkolwiek przyczyn' lub 
jeżeli jego stanowisko nie jest czasowo obsadzone: 
Państwo wysyłające może wyznaczyć do pełnienia ­
funkcji tymczasowego kierownika urzędu konsularnego 

, jednego z urzędników tego urzędu konsularnego albo też . 

innego Clrzędu konsularnego w Państwie przyjmującym 

bądż też jednego z członków .personelu dyplomatycznego ' 
swego przedstawicielstwa dyplomatycznego w tym Pań­

stwie. Nazwisko tej osoby będzie uprzednio przeka'zane 
drogą dyplo~atyczną Państwu przyjmującemu. 

2.. Każdemu urzędnikowi konsularnemu wyznaczone­
mu do· pełnienia funkcji tymcz.as0wego kierownika urzędu 
konsularnego przysługują takie same prawa, przywileje 
i immunitety, z jakich korzysta kierównik ,urzędu konsu­
larnego mianowany zgodnie z postanowieniem arty­
kułu 4. 

3; Każdy członek personelu ~yplomatycznego przed­
stawicielstwa dyplomatycznego Państwa wysyłającego, 

pełniący funkcję tymczasowego kierownika urzędu kon­
sularneg·o zgodnie z ustępem l, korzysta nadal z przy­
sługujących mu przywilejów .J immunitetów dyploma­
tycznych. 

:łt 
Artykuł 8 

1. Postanowienia niniejszej konwencji stosuje się 

odpo",iednio do ,wykonywania funkcji k9nSularnych przez 
członków personeln dyplomatycznego przedstawicielstwa 
dyplomatycznego Państwa wysyłającego. Państwo wysy­
łające obowiązane jest przekazać w drodze dyplomatycz­
nej Państwu przyjmującemu nazwiska .członków perso-

, nelu dyplomatycznegó. którym powierzono f.unkcje kon­
sularne. 

2. Członkowie personelu dyplomatycznego wyzna­
czerU do pełnienia funkcji konsularnych, zgodnie z posta­
nowieniem ustępu t. korzystają ńadal z przywilejów 

immunitetów dyplomatycznych. 

Artykuł 9 

Państwo pr:zyjmujące może w każdej chwili powia­
domić w drodze dyplomatycznej Państwo wysyłające. gez 
potrzeby uzasadnienia SWojej decyzji. o uznaniu urzęd­
nika konsularnego za persona !lon grata lub o uznaniu 
pracownika konsularnego za osobę niepożądaną. W tym; 
przypadku Państwo , wysyłające obowiązane jest odwo­
łać taką osobę. Jeżeli Patstwo wysyłające odmówi wy­
pełnienia lub nie wypełni w rozsądnym terminie swego 
obowiązku. Państwo ,przyjmujące może przestać uzp.awać 
urzędnika lub pracownika konsularnego za członka ur~ę­

du korisularnego .. _ 

CZĘ~<:: ' III . 

Ułatwienia. przywileje l immunitety. 

Artykuł. 10 

2. Jeżeli- to jest możliwe, przybycie lub ostateczny _ l. Państwo przyjmujące , podejmie niezbędne kroki 
wyjazd należy notyfikować również uprzednio. w celu umożliwienia członkom urzędu konsularnego pelo' 
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J.lienia- ich funkcji , k?rzystania, przez nich z :ułatwień, 
przywilejów i immunitetów przewidzianych w .niniejszej 
konwencji. ' 

-. \ 2. PaństwQ przyjmujące będzie traktowało urzędni~ 

łców konsularnych Z należnym szacunkiem i ' zastosuj$ 
jvszelkie odpowiednie ' środki dla zapobieżenia jakiemu­
kolwiek zamachowi na ich .osoby, wolność lub godność. 

Artykuł 11 

Państwo przyjmujące powinno ' ułatwić, zgodnie z.d 
swormi ustawami i ' innymi przepisami, uzyskanie nai 
swym terytorium pomieszcz.~ń niezbędnych dla urzędu 
łronsular~ego oraz ~a. mieszkanią dl. a . urzędników konsu­
~arnych i pracowmkow urzędu konsularnego, .pod wa-

, tunkiem że ci ostatni są obywatelami Panstwa wysyła­

Jącego. 

Artykuł 12 

1. Godło ' Państwa wysyłającego wraz z odpowied­
pim napisem w języku Państwa wysyłającego i języku 

faństwa przyjmującego, oznaczającym urząd konsularny, 

~
', oże być umieszczone na budynku, w którY,m mieści się 
. rząd konsularny, jak również na ~rzwiach wejściowych 
ub w ich pobliżu. , 

2. Flaga Państwa wysyłającego mpże być wywie­
~zona na budynku urzęd.u konsularnego oraz na rezy­
dencji klerownika urzędu konsularnego. ' . 

3. Kierownik urzędu konsularnego może wywieszaa 
{ła\j'ę Państwa wysyłające~o na swoich śiod~ach kans­
pórtu w czasie, gdy są używane ~o c~lów urzędowych. 

, Artyk"ł 13 

1. Pomieszczenia .konsularne są nietykalne. 
2. Państwo przyjmujące zapewpii;l ochronę pomiesz-

czeń· konsularnych. . " , . ' 
3. Organy - Państwa przyjml:ljąceg~ nie mogą wkra­

pać do pomieszczeń konsularnych bez, zgody kierownika 
U.q:ędu konsularnego, kierownika przedstawicielstwa 
dyplomatycznego Państwa: wysyłającego lub osoby upo­
ważnionej przez któregokolwiek z nich. 

4. Postan()wienia niniejszego artykułu sJosuje się, 

również do rezydencji kierownika urzędu 'konsularnego. 

Artykuł 14 

1. Archiwa konsularne są nietykalne' w , każdym 
czasie i niezależnie od tego( ' gdżie się znajdują . 

2. Dókumenty nie mające charakteru urzędowego nie 
mogą być przechowywane w . archiwach ' konsularnych. 

Artykuł 15 

1. Urząd konsularny . może używać odpowiednich 
środków łąCZIWści, włącznie z kurierami dyplomatyczny.­
mi lub konsularnymi, pocztą dyplomatyczną lub konsu~ 
larną, jak również korespondencją sporządzoną kodem 
!up szyfrem, w ćelu porozumienia się z rządem , przed­
stawicielstwami dy.ploma~ycznymi oraz innynii urzEldami 
konsularnymi: Państwa wysyłaj4cego, _niezależnie od tego, 
gdzie one się znajdują. Opłaty, jakie ' z... tego tytułu 
uiszczać będzie urząd konsularny, są takie same jak w 
przypadku opłat uiszczanych przez przedstawicielstwa 
dyplomatyczne. . . 

2. Urząd konsula~ny moż'e zainstalować nad.ajnik 
radiowy! używać go jedyni.- za zgodą ,Pańshiva przyjl]l~-
ląc ego. ' ' ' , 

, " -. 
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~. , Korespondęncja urzędowa urzędu konsularnego, 
niezależnie od środka . łączności, jakim jest ona przeka~, 
~ywana, a także poczta ()dpowiednio zapieczętowana i ia~ 
opatrzona w widoczne oznakowanie zewnętrzne stwier~­

dzające jej urzędowy charakter jest nil~lykalna i , ni~. 
może być otwarta lub zatrzymana -przez organy Państwa : 
przyjrimjącego. 

4. Poczta konsularna może zawierać jedynie ko­
respondencję urzędową I dok;,umenty lub przedmioty 
przeznaczone wyłącznie ' do użytku urzędowe~o. _ " 

5. Kurier ko,nsularny zaopatrzony w urzędowy doku­
ment stwierdzający jego status . i okreś lający wykaz 

, paczek , stanowiących pocztę konsularną będzie koqyst~ł 
·w Państwie przyjmującym z tych samych ułatwień" przy· 
wilejów i immunitetów, jakie przysługują kurierowi 
dyplomatycznemu Państwa . wysyłającego. 

6. Państwo wysyłające może wyznaczać ku~ierów 

' kc:nsularnych ad lIoc. W ta,kich przypadkach' postano­
wienia niniejszego artykułu mają.również zastosowanie 
z zastrzeżeniem, że wymienione w nim immunitety wy- ­
~asają, gdy taki kurier doręczy odbiorcy pocztę konsu·' 
larną, która została mu powierzona. 'l 

7. Poczta konsularna może być powi~rzona kapit~­
nowi statku Państwa wysyłającego lub statku powietrz­
nego tego Państwa udającego się do prawnie dozwolo­
nego miejsca przybycia. Kapitan ten , powinien być za­
opatrzony w urzędowy dokument określający liczbę pa­
czek składających się na pocztę , lecz nie jest on,' uw:.a. 
żany za kuriera ko'nsu1arnego. Na podstawie porozumIe­
nia z właściwymi organami m5ejscowymi prząd końsu­
larny może wysłać jednego ze swych członków w celu 
bezpośredniego i SWObodnego ' odebrania poczty konsu­
larnej ,od kapitana statku lub statku powietrznego. 

Artykuł 16 
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1. Członkowie urzędu końsularnego, pod warunkiem 
że są obywatelami Państwa wysyłającego, nie ' podlegĘ!ją ;,;;, 
jurysdykcji . karnej Państ~_a przyjmującego" KorzYstają . 
oni z nr~tykcilności osobistej i w związku z tym nie pod- :'.'. 
legają~, tymczasowemu aresztowaniy., zatrzymaniu lub pfJ-~ ,'-~ 
,zbawieniu wolnoś-cL w jakikolwiek iimy sposób. ' 

, 2. '. Człorrkowie urzędu konsularnego, pod warunkiem 
że są obywatelami Państwa 'wysyłającego, nie podlegają', 
jurysdykcjI' cywilnej' i administracyjnej Państwa przyj­
mującego ' w odniesieniu do ._czynności -dokonanYch w · za­
kresie icli · obowiązków urzę.?owych. ' 

3. Członkowie rodziny członka urzędu konsularnego 
nie , będący obywatelami Państwa przyjrrwjącego korzy'" 
stają ze wszystkich immunitetÓw . przewidzianych w ńi~ ' 
niejszym artykule. ' 

4. Państwo wysyłające może zrzec się immunitetu .od­
jurysdykcji w stosunku do członka urzędu , konsular_nego 
lub c~łonków jego rodziny. Takie zrzeczenie 'musi być 
zawsze wyrażne i przekazane drogą dyplomatyczną. 

Artykuł 17 

1. C-złonkowie urzędu "konsularb.ego mogą być wzy­
wani do składania zeznań w c!;lara).<tęrze , świĘ!dków w 
postępowaniu ' sądowyrp lub administracYJ\lym, Jeżeli 

<;złohek , u~~ęd!lkonsularnego, będący ob'ywateie~ Pań­
stwa wysyłającego, odmawia złożenia zeznania ' w Chd­
rakterze Świadka , nie ' można wobec niego stosować' żadne-
go , środka przymuśti lub' sankcji. ." . 

2. O~gan w~Y'Y'aJący do złożenia , zeZ{lań w charakte" 
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ue świadka niE! powinien utrudniać wykonywania obo­
. , ', ,wiązków urzędowych członka urzędu konsularnego. Może 

on odebrać zeznania od członka urzędu konsularnego w 
.,; jego mieszkan.,iu albo w urzędzie konsularnym' lub w mia­

rę możliwości przyjąć jego oświadczenie na piśmie. , 

;: 

-.l •• 
t , 

3. Członkowie ' urzędu konsularnego nie ' są obowią-

zani do skradania zeznań co do faktów związanych , z wy­
konywaniem swych obowiąŻków urzędowych. Mogą oni 
pdmówi.ć udz-ielenia opinii jako rzeczozn~wcy ' prawa 

,., Państwa . wysyłającego. 

4. PostancJWienia ustępów 1 i 3 stosu-je się także do 
członków. r~dzin członka urzędu konsularneuo nie będą-

f 

,,,, .. '" cych obywatelami P,aństwa przyjmującego. 

Artykuł 18 
I _ 

Piulstwo przyjmujące zwalnia urzędników konsular­
nych - i pracowników konsularnych oraz członków ich 
rodzin nie będących obywatelami Państwa przyjmującego 
od wszelkich świadczeń osobistych, od wsz,elkiej służby 

~. 

I" ,,;, 
~. 
t. 

. .': 

, ,publicznej jakiegoko.Jwiek rodzaju oraz od obciążeń woj· 
skowych, takich jak' związane z 'rekwizycją, daninami r 

i ;zakwaterowaniem. ' 

Artykuł 19 

Członkowie urzędu konsularnego .! członkowie icłl 
rodzin nie będący obywatelami Pailstwa przyjmującego 

zwolnieni są , od obowiązków przewidzianych w ustawach 
i ilmych przepisach Państwa przyjmlljącego w sprawie 
rejestracji cudzoziell!ców i posiadania zezwoleń na pobyt. 

Artykuł 20 

1. Państwo przyjmują<;e zwolni ,Państwo wysyłające 
od wszelkich podatków i opłat z tytułu najmu pomiesz­
czeń konsularnych i mieszkań członków urzędu konsu­
larnego, , jeżeli', najemcą jest Państwo wysyłające. 

2. Postanowień ustępu 1 nie sŁósuje się d,o podatków 
;,1. opłat, które zgodnie ,z ustawami ~ innymi przepisami 

" Państwa przyjmującego ciążą · na osobie zawierającej 
umowę z Państwem przyjmującym lub ''jego pr.zedstawi­
cieleIh, Postanowienia ' te nie mają . również zastosowania 
do ' opłaf pobieranych za świadczenie określonych usług: 

Ąrtykuł 21 

,~ . 
Członkowie urzędu konsulamego nie b~d<;cy obywa­

telami . Pallstwa przyjmującego zwolnieni są w Państwie 

przyjmującym od wszelkich podatków i opł"t z tytułu 

wynagrodzenia, uposażeń i innyoo dochodów związanych 
z, pełnieniem swóich ' funk~ji urzędowych. 

Artykuł 22 

1. Członkowie urzędu konsularnego nie będący oby­
watelami , Państwa przyjmującego zwolnieni są z wszel­
kich po~atków i opłat. 

2. Pc.stiJnowienia ustępu 1 nie mają zastosowania do: 
, a) podatk6w , pośrednich, które zazwyczaj wliczone są 

vi cenę towarów i usług; 
b) podatków i opłat od nieruchomości prywatnych, po­

łożonych na terytorium Państwa przyjmującegO'; 
c) podatków i opłat od wszelkich dochodów poza wy­

mienionymi w' artykule 21. mających swe źródło w 
Państwie przyjmującym; 

d) opłat :ł;a określone usługi, włączając w tO' opłaty 

-

rejesbacyjne, sądowe i- hipoteczne, jak też ' opłaty 
notariahie pobierane przez organy pańśt\yowei " 

ej opłat 'skarbowych; 

fl podatków spadkowych I podatków , od przeniesienia ' 
prawa własności, pobieranych przez ~Państwo przy jmu- . 
jące w przypadku śmierci, z wyjątkiem przypadków, 
o których mowa w ustępie 3. ' 

3. W razie śmierci członka urzędu ·, konsularnegoluh 
członka Jego rodziny nie będącego obywatelem Państwa 
przyjrtlującego, Państwo przyjm.ujące nie będzie pobierać 
podatku od spadku lub od przeniesienia prawa własności 

' mienia ruchomego"które znaj'dowalo ~ię w Państwie ' 
przyjmującYJll jedynie 'w związku z przebywaniem spad­
kodawcy w tym Państwie w charakterze członka urzędu 
konsularnego lub członka jego rodziny. -

4. Członkowie urzędu konsularnego zatn.idniający 
osoby, których płace nie są żwolnione'ud podatku od 
wynagrodzeń w Państwie przyjmującym, będą wypełniać 

obowiązki , nakładane przez przepisy tego Pailstwa w 'za­
kresie pobierania P?datl5:.u .od wynagrodzeń. 

Artykuł 23 

1. Wszystkie przedmi.oty przywiezl OIle wyłącznie do 
użytku służbowego ' urzędu konsularnego zwolnione są 

z oprat celnych i innych opłat z tym związanych w takim 
~ samym zakresie, w jakim zwolnione są przedmioty przy­

wiezione do użytku służbowego przedstawicielstwadyplo­
matycźnego Państwa wysyłającego. 

2. Urzędnic'y konsularni i członkowie . ich rodzin 
zwalniani są od rewizji celnej oraz z opłat celnych ' 
i innych opiat w odniesie niu do bagażu osobistego 
i przedmiotów · przywożony.ch do ' u;\ytku osobistego w: 
takim samym zakresie jak członkowie personelu dyplo­
matycznego przedstawicielstwa dyplomatycznego Państwa 
wysyłającego. 

3. "Przedmioty przywiezione przez pracowników kon­
sularnych i członków ich rodzin, prz~znaczone do pierw­
szego urządzenia się w Państwie przyjmującym, zwol­
nione są z opłat celnych i inny'ch opłat w takim samym 
zakresie , jak w przypadku członków . persone lu admini­
stracyjnego i technicznego ...przedstawicielstwa dyploma­
tycznego Państwa wysyłającego: 

, 4. Postanowień ustępów l, 2 i 3 nie stosuje śi ~ do' 
opłat za składowanie, magazynowanie i przewóz sprowa-

,dzonych przedmiotó'Y. ' 
5. Przywóz pojazdów mechanicinych p{)dlega usta­

wom i innym przepisom. Państwa przyjmującego mającym 
.ż·astosowanie 'do urzędników konsularnych. . 

Artykuł 24 

Wszystkie osoby korzystające z {lfzywilejów i immu­
ńitetów na podstawie niniejszej konwencji są obowią~ 
zane bez uszczerbku dla swych przywilejów i immunite­
tów przestrzegać ustaw i innych przepisów państwa przyj­
mującego, w tym także przepisów o ruchu drogowym 
oraz o ubezpieczeniu od odpowiedzialności cywilnej za 
szkody , wyrządzone osobom trzecim w wypadkach dro­
gowych. 

Artykuł 25 

1. PraCownicy konsularni mający miejsce stałego 
pobytu w Państwie prżyjmującym nie korz,"stają z przy­
wilejów i iminunitetów pr7.ewldzianyrh w niniejszej kEm­
wenCji; nie mają oni jednak obowiązku składania zt:-. 
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znań w charakterze świadka w ' sprawach _ związanych 
z wykonywani,em oboJViązków urzędowych. " 

2., ,Postanowienie ustępu 1 stosuje się także do ćzłón -
' ków rodzin ~urzędników konsularnych, którzy mają 

miejsce sta łego pobytu w Państwie przyjmu~ącym. 

Artykuł 26 ' 

Z zastrzeżeniem swych ustaw i innych prze'pisów do­
tyczący ch stref. do których wstęp ze względu na b,ezpie­
czeństwo państwa jest z'abroniony hi. b ograniczony, 
Państwo przy jmujące zapewni wszystkim członkom urzę­

du konsularnego swobodę poruszania się podróżowania 

na swym terytorium. 

CZĘŚĆ IV 

1 . Funkcje konsula,me. 

' Artykuł 27 

1. Urzędnicy konsularni, , wykonują funkcje konsu­
larne , wymienione w' mmeJszej CZęSCl, w swym 'okręgu 

k onsularnym, Mogą . oni także wykonywa~ inne funkcje 
urzędowe" jeżeli zezwalają na to ustaw.y i inne' przepisy 
Państwa przyjmującego. 

2, W wykonywaniu swoich funkcji urzęd!licy kon!iu­
larni będą mogli zwracać się ustnie lub pisemnie do 
wlaściwych organów terenowych lub centralnych. 

• 3. Wykonywanie tL!nkcjr konsularnych poza okrę­

giem konsularnym wymaga każdorazowej uprżedniej 

zgody Panstwa przyjmującego. 

Artykuł 28 
, 

urzędnik konsularny ma prawo: 
a) chronić ' interesy Państwa wysyłającego oraz jegó 

. obywateli, zarówno osób fizyc znych, jak i prawnych, 
w granic~ch okreŚlonych przez prawo międiynaro~ 
dowe; 

b) pop~erać rozwój stosunków handlowych, ekonomicz­
nych, kulturalnych ' i naukow ych między Państwem 

. wys'yłającym a ' Państwem przyjmującym oraz rozwi­
jać stosanki przyjaźni między obydwoma Państwami. 

ArtykUł 29 

1. . Urzędnik konsularny ma prawo: 
a) prowadzić rejestr obywateli Państwa wysyłającego 

oraz przyjmować od nich ośw'iadczenia, które ' prze-, 
widuje prawo Państwa wysyłającego; , 

b) wydawać obywatelom Państwa wysyłającego paszpor­
ty i .inne dokumenty -p'~dróży, przedłużać ich' waż­
ność ..oraz rozszerzać je; 

c) udzielać wiz; 

d) prowadzić rejestr .urodzen 
Państwa -wysyłającego, które 
stWie p,rzyjmująaym; 

zgonów obywateli 
miały miejsce w Pań-

\ , 

e) przyjmować oświadczenia o wstąpieniu w związeK 
małżeński zgodnie z prawem Państwa wysyłającego, 

pod ' warunkiemźe obie strony zawierające małżeń­
stwo mają obywatelstwo tego Państwa; , 

f) przyjmować , od obywateli Państwa wysyłającego 
'oświadczenia ' w sprawach rodz,innych, jeś li nie jest 
to sprzeczne z, prawem Państwa pr;zyjmującego. 
2, Dokonanie czynności' określonych w lit. d)" e) i f) 

ustępu 1 nie zwalnia zaintE'resowanych osób od obowiąz-

ku 'rejestracji lub ' z rożenia , odpowiednich . oświadczeń 
przewidzianych przez prawo Państwa prZyjmuj'ącegb: 

- . ł • " 

, ' 3. Urzędnik konsul arny ma prawo sporządzać akty 
notarialne, legalizować , ,uwierzytelni~ć i poświadczać .­
podpisy i dokumenty Oraz ich tłumaczenia w każdym 
p rzypadku, gdy zwróci się o to obywatel Państwa wysy: 
łającego lub jakakolwiek inna osoba, jeżeli dokument 
ma wywrzeć skutki w Państwie wysyłająćym bądź teżl 

jest zgodny z prawem tego Państwa. 
4. Postanowiell ustępu 3 nie stosuje ' się d.o aktów 

prawnych mających na celu ustanowienie, przeniesienie 
lub wygaśniqcie P,UlW do nieruchomości, znajdujących sią 
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w Pal1stwie przyjmującym.' ,' , 
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Artykuł 30 , 

Urząd konsuiarny może pobierać w Państwie przyj­
mlljącym opłaty konsularne zgodnie z ustawa_mi i inńymi 
przepisami Państwa wysyłającego : Opłaty są zwolnione 
o~d wszelkich podatków , w Pań$tviie przyjmującym. 

Artykuł 31 

Wła,ściwe , organy Państwa przyjmującego " w przy­
padku otrzymania informacji o śmierci,. obywatela Pań­

stwa wysyłającego powiadomią o tym niezwłocznie 

,właściwy urząd konsularny. 
, " 

Artykuł 32 
, "-

L Właściwe- organy Państwa przyjmującego powia-
' dornią niezwłocznie urząd konsularny' ,o wszczęCiu pośtę­

powania spadkowego, w którym jako spadkobierca lub 
zapiso'bierca występuje obywatel Państwa .wysy)ającego, 

j ężeli nie ma on miejśca stałego ' pobytu w Państwie 
przyjmującym lub nie ustanowił pełnomocnika. 

2. Urzędnik konsularny ma prawo domagać się ' oci' 
~?rgan~w Państ,:a przyjmującego , podjęcia . odp?wiednich 

s rodkow, zgodme z pr.awem Panstwa przYJmującego, w. 
celu zarządzania, ' przechowywania i zabezpieE:zenia omie- _ 
nia spadkoweg@ znajdującego się w Państwieprzyjmu'­

j ącym, 'do którego ~prawniony jest obywatel Państvya 
wysyłającego; jeżeli środki takie zostały uprzednio pod.­
j ęte , urząd konsularny zostanie po~iadomiony: 

3. Urzędnik konsuiinny ma ' prawo uczestniczyć w 
czynnościach określonych w ustęp ie 2 i zapewnić repre­
zen towanie ,spadkobierców lub zapisobierców, będących 

. obywatelami Państwa wysyłającego . 

4. Po zakończeniu postępowania spadkowego urzęd­
nik Kon.sularny ma prawo otrzymać ruchomości należące 
do masy . spadkowej lub kwotę uzyskaną ze sprzedaży 

ruchomoś ci lub nieruchomości w ce lu przekazania spadko­
biercy lub zapiso1:5iercy, obywatelowi Państwa- wysyłają-

' cego, który nie ma miejsca ' stałego pobytu w Państwi e 
przyjmującym i nie ustanowił w nim pełnomocnika, pod 
warunkiem że : 

a) zQstały uregulowane lub zabezpieczone spłaty dłu­

gów · ciążąc'ych na spadku, które zostały zgłoszone 

w terminie określonym przez praWo Państwa przyj- . 
mującego; 

b) został uregulowany podatek , od spadku lub; zabezpie" 
czono 'jego zapłatę . 

5. W przypadku śmierci oby':Vatela Państwa wysy" 
łającego,. która nastąpiła podczas podróży, jeżeli ' obywa­
tel ten nie miał miejsca stałego pOQytu w Pfiństwie prżyj­
mującym lub nie ustanowił w nim pełnómocni,ka, jego 

, przedmioty osobiste, pieniądze i. papiery wartośćiowe bę-
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dące w jego posiadaniu zostaną przekazane za pokwito­
Waniem' urzędnikowi . konsularnemu. 

'6. WywÓz mieni~ wym'ienionego 'w ustępach 4 i 5 
.oraz przekazanie zagranicę kwot uzyskanych ze sprze­
d:a:};y mienia może nastąpiĆ zgodnie. z prawem Państwa 

. przyjmującego. . 

' Artykuł 33 

t.Właściwe · organy .Państwa . przyjmującego powia­
domią pisemniel,lrząd konsularny o każdym przypadku 
potrzeby ust~nowieniakuratora rub .opiekuna pad . oby~ 
watelem Państwa , wysyłającego przebywającym w Pań-
stwie przyjmującym. . 
.. ,2.Urzęonik · konsularny może propon'6wać sądom lub 

innym właściwym organom -; odpowiednie osoby, które 
mogą być ustanowione -jako kuratorzy lub opiekunowie 
obywatela Państwa wysyłającego., 

3. Jeżeli . sąd lub inny właściwy 'organ uzna, że pro­
ponowana osoba z Jakiejkolwiek przyczyriy nie może peł­
n,i<ć tych funkcji, 'urzędnik konsularny ma prawo ,.przed­
st·awiG- ' inn€go ' kandydata. 

4. Postanowienia ni:niejszego artykułu stosuje ' się 
także w razie potrz€bY r ustanowienia kuratora mienia 
,obywatela 'państwa wysyłającego, _.którego mie jsce ·· po­
bytu nie jest znane. 

Artykuł 34 

t:r)' .', 
L Urzędnik konsularny ma prawo spotykać się i po-: 

t.ozumiewać z każdym ' obywatelem Państwa wysyłają.; 
cego, . udzielać mu rady i wszelkiegórodzaju pomocy; W. 
tym 'rawnlez, w raziepotr~eby, zapewnić ; mu· pomol: 
'prawną; 

~;\\ '/ 
? 

F· _ 
r,:~ '~''t 

' 2. Państwo przyjmujące ' nie będzie w JakikolwieK 
sposób , ograriiczać swobody porozumiewania się obywa­
teli Pąństwa ~ wysyłającego z · un;ędem konsularnym ani 
dostępu do' urzędu konsularnego. . 

3, W przypadku tymczas~wego aresztowariia, zatrzy­
~ania lub pozbawienia wolności' w jakikolw)ek inny 
'sposób obywatela Państwa wysyłającęgo, organy Państwa 
.przyjmującego powinny nieżwłocznie powiadomić o tym 

_ 'włą.ściwegó urzędnika-' konsularnego Państwa wysyłają­
cego, 

4', Urzęąnik konsularny ma ' prawo odwiedzać oby­
watelp Pal1stwa · wysyłającego; który jest · tymczasowo 
aresztowany, zatrzymany lub pozbawiony wolności' w · ja­
kikólwiek inny sposób! ' 

5. _ Uprawnienia okreśione w mnleJszym artykule 
będą _wykonywane zgodnie z ustawami i innymi.' przepi­
sami Państwa . przyjmująćegQ, z zastrzeżeniem jeC\nći.k, że 

. . wspomnią.ne ustawy i inne przepisy powinny umożliwiać 
~ _ . pełną realizację celów, którym służą te upra~nienia na 

~:', " podstawie niniejszegQ artykułu. 
~ . 

, / - Artykuł 35 

L Urzędnik konsularny ma prawo udżiela:ć wszel­
kiej pomocy statkom Panstwawysyłającego przebywa­
jącym w porcie, na wodach terytorialnych lub ' wewnętrz­
ny.ch Pa~stwa przyjmującego. 

, 2; Urzędnik konsularny ma prawo wejść na pokład 
statku, z chwilą gdy zostanie udzielone zeżwolenie na 
swobodne porozumiewanie ' się ż lądem, 11 kapitan " statku 
i inni, członkowie ' załogi będą 'mogli poiozumiewa~ ' sl~ 

. " urzędnikiem . konsularnym. 

~ 3. Ulz~tlnik koft&ularny ma prawo zwtaca~ się do 
właściwych orgal'ló~ Państwa p~zyjmująceg-o . o póinoc we 
wszyst,kich sprawach dotyczących wykonywania ' jego 
funkcji w stosunku do statku 'Piiństwa wysyłającego, kat-
pitana i innych cżłonk:ów załogi statku. . ' .' 

Artykuł 3'6' 

Urzędnik konsularny ma prawo: 
a) bez :uszezerbku dla ~prawnień organów Państwa 

przyjmującego prowadzić doćhoclż-eni-e wsprawi.e ja­
'kiegokolwiek wypadku, .który wydarzył się . 'podczas 
podrlÓży statku Państwa wysyłaj<lceg~, przesłuchiwat 
kapitana i innych członków załogi statku, ' sprawdzać 
dokumenty .statku, uzyskiwać informacje odnośnie do' 

. przebiegu i celu podrÓży statku Oraz podejmować 
- czynności mające na celu ułatwienie wejścia do por­

tu, postoju i wyj~cia; 
b) podejmować niezbędne czynnoscl związane z zatrud_ 

nieniem lub . zwolnieniem kapitana 'albo innych człon. 
ków za10gr, ' jeżeli nie jest to sprzeczne z przepisaml 
Państwa przyjmującego; . 

, c) bez uszczerbku . dla uprawmen ~z:,ganów Państwa 
prz~jmuJącego' rozstrzygać . spory powstałe między} 
kapitanem a członkami załogi. statku, dotyczące .wy." 
naf!rodze~ia i zatr-udnienia, w takim ' zakresie, na jaki 
-zezwaiają' przepisy Państw.a wysyłającego; 

d) podejnlOwaćnie~będne ' śro<;lki w celu:. 'zapewniEmią 
leczenia szpitalnego O!flz powrotu dQ-.-kraju kapitan&\: 
lub innego członka załogi statku I ./ ' 

e) przyjmowaĆ, wystawiać lub legalizować w,szelkią 
świadectwa lub inne dokumenty dotyczące ·statku, 
przewidziane przez .przepisy Państwa wysyłającego~ , 

I 

Artykuł ,37 

1. W razie gdy- sąd lub inne organy Państwa przyj­
mującego ' zamierzają zastosować środki przymusu .. lubi 
przeprow,adzić u:rzędowe dochodzenie na ' pokładzie statku 
Państwa wysyłającego, obowiąząne s'ą ' powiadomić o lyni 
z odpowiednim wyprzedzeniem, 'Z wyjątkiem: przypadków 
nie cierpiących zwłoki, właściwego urzędnikakonsular.o 
nego, aby umożliwić . mu obecność przy tych czyn-

, nościach. Organy . Państwa ' przyjmującego; na, wniosek 
urzędnika konsularnego, powiadomią go w możliwie na.j .. 
szybszym terminie o podjętychczynnośdach, jeżeli nie' 
był on przy tym ' obe~ny ani reprezentowany. 

2. Ppstanowlenie ustępu 1 stosuje się także w . przy­
padku, gdy ' zachodzi konieczn,ość przesłucł1atJ,ia na ' lądzie 
przez organy Państwa przyjmującego kapitaha lub innego 
członka .załogi statku. 

3.PostanOwień niniej~zego artykułu nie stosuje ' się 
do zwykłej kontroli przeptpwadzaneJ przez organy Pań­
stwa przyjmującego w sprawach celnych; sapitarnych lub' 
imigracyjnych. . ' 

4. Sądy i inne właściwe organy Państwa przyjmują­
cego nie będą ingerować w wewnętrzne sprawy stat~u do­
tyczące stosunków między członkami załogI: stosunków " 
pracy, dyscypliny . .i innych spraw z zakresu, porz9dku 
wewnętrznego, jeżeli nie naruszają one spokoju, bezpie.; 
<:zeI1stwa i porządku prawnego Państwa przyjmującego , 
chyba' ' że zwróci się o to kapitan statku lub urz·ędnill 
konsularny. ' , 

Artykui 38 

1. Jeżeli statek Państwa wysyłającego zatonął, osiaał 
na mieliźnie, . został wyrzucony na brzeg lut Goznał . ja..; . 

/ 



". 
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)jziennik Ustaw Nr 37 {c' . ~, 54? ' ~: 

.... ;:.:. 
kiejkolwiek innej awarii na wodach Państwa przyjmu­
jącegp lub Jeżeli Jakikolwiek · przedmiot stanowiący częś'ć 
ladunku u'szkodzonego statku Państwa trzeoiego, ' będący 
jVła,.'lnoścIą obywatela Państwa wysyłającego, ' został zna­
lęzlony na brzegu lub blisko brzegu Państwa przyjmu­
jącego lub też został dostarczony do jednego z portów 
tego P<)ństwa, organy Państwą przyjmującegopowiado­
mią o tym niezwłocznie urzędnika konsularnego. Orgariy 
te · powiadomią także ' o' podjętych środkach vi celu Tato­
.wania życia os6b i zabezpieczenia statku, ładunku lubi 
innego mienia, znajdujących się na statku, oraz zabezpie- . 
czenia przedmiotów nale~ących · do wyposażenia statku 
iuh stanowiący.ch ., część ładl:lnku,_ które znalazły się poza 

. statkiem. 
\ 2. Urzędnik. konsularny ma prawo udzi'elaćwszelkieJ 

pomocy statkom, pasażerom iząłodze oraz . ooma-gać stą 
ód organów Pa·ństwa. przyjmującego współdziałania z nim. 

3. Jeżeli właściciel statku lub jego przedstawiciel 
albo tm- . przedstawićiel instytucji . ubezpieczeniowej lub' 
kapitan ' uszkodzoniągo statku nie' są ' w stanie podjąć od­
powiednich , działań, urzędriik konsularny jest upoważ­
niony w imieniu właściciela do podjęcia takich środków, 
Jakie mógłby podtąć sam 'właściciel stątku, co do statku 
h,lb ładunku, zgodnie z ustawami i irmymi przepisami 
Państwa przyjmującego. 

własnością ~ ooywatela Państwa wysyłające§lw zostahi~ ' 
znaleziony . na brzegu Państwa 'przyjmującego lub w p'o:'! 
bliżu i:z;ostanie dostarczony do portu tegą Pa~śtwa { je: \ 
żelI. wła'ściciel tego przedmiotu a.lbo jego przedstawiciel; , ··iS 
przedstawiciel instytucji ubezpieczeniowej lub ' Kapitan . ;-' ,; 
uszkodzonego statku nie jest w stanie podjąć odpowi.ed. · 
nich czynności niezbędnych do zabezpieczenia lub rozp~..; 
rządzenia ni~, urzę,dnik konsularny jest uprawniony ~o; 
podjęcia, w imieniu właściciela, takich czynności, jakie 
mógłby pod)ąć sam właściciel. 

Artykuł 39 ' 

Postanowienia artykułów 35-38 stosuje się odpoi <; l'. , 
wiednio do' statków powietrznych Państwa wysyłającego., 

CZĘŚĆ V 

Postanowienia końcowe: 

Artykuł 40 

L Konwencja niniejsza podlega r~tyfikacji i wYroia.:.:·: 
na dokumentów ratyfikac'yjnych odbędzie się w Meksyku-. . 

2. Konwencja niniejsza wejdziE) w 'życie po upływie ". 
.trzydziestu dni od dni~ -wymiany dokumentów , ratyfika-:'~ 
cyjnych i pozostanie w mocy na Czas . nie określony\ .. '. 

3. Każda z Wysokich llmawiających się Stron moż-e , 
'ją wypowiedzieć w drodz~dyplomatycznej; w ''takim ' [~:; 

4. Postanowienia ustępu 3 ' mają żastoSfwanie także 
~o wszystkich - przedmiotów będących częscią - ładunku 

śtatku i stanowiących własność obywatela Państwa . wy~ 
$yłającego. 

, przypadku utraci moc po upływie dwunastu mils,ięcy od 

5 . . Opłaty celne lub inne te'go rodzaju opłaty, usta­
nowione przez Państwo przyjmujące, nie będą nakładane 

I na statek, . który ' uległ awarii, c jego wyposażenie, ładu­
neItlilb zax>asy, pod warunkiem że nie będą one udo­
stępnióne do użytku lub spożyte w tym Państwie. Właści­
.we organy Państwa przyjmującego, zgodnie z ustawami 
ł innymi przepisalni teg<;> Państwa, mogą żądać opłat za. 
:przechowanie tych przedmiotów lub wpłacenia kaucji. 
tytułem_ zabezpieczenia należnych podatków przewidzia­
nych w jego u,$tawach i innych przepisach. 

6. Jeżeli jakikolwiek przedmiot stanowiący c,zęść 

, ładunku uszkodzonego stątku Państwa trzeciego, bęaący 
I 

dnia wypowiedzenia. 
Sporządzono w Wa,rszawie dnia 14 czerwca 1985 r. Y"i 

dwóch egzemplarzach, każdy w językach polskim i hisz~ ' 
pańskim; przy czym obydwa teksty mają jednakpwą moc. ;. __ ;~~ 

Na dowód czego Peł~omócnicy ' Wysokich U,mawi-a~~ ~ .. ~. ':~ 
jących Się' Stron podpisali niniejszą konwencję 'i ' OPd-- ' ~ 
trzyli ją pieczęc!all1l. ,..' ··1 
Za 
Polską Rzeczpospolitą 
Ludową 

J. Kinast 

Za 
Stany Zjednoczone, 
Meksyku 

C; Gonzalez-Parrodl 

.j j 1 "" 

,,:. '.i.·~ 
,'# .~ .~~ 

.. ,.' - .. ,~<.~\ 

Po ' zaznajomieniu się z powyższą konwencją Rada Państwa uznała ją uznaje za słuszną zarówno w ca~;; 
łości, jak i każde z· postanowień w niej zawartych; oświadcza, że jest ona przyjęta, ratyfik0v.:ana I potwier- . 
dzona, oraz przyrzeka, ' że 'będzie niezmiennie zachowywana. • 

Na do\vótI .czego wyd'any został akt niniejszy, oI{atrzony pieczęcią 'Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej. 
Dano w Warszawie dnia 12 ll1ar,ca 1986 r. . 

Przewodniczący Rady Pań'stwa: w z. K. Barcikowskl. 
L. S. - .. ,,, ........ . 

Minister Spray Zagranicznych: w z. H . .jaro ,śz ek 

184 
OSWlADCZENIE RZĄPOWE 

z dnia 12 czerwca 1986 r. 
- '~ 

w sprawie , wymiany dokument6w ratyfikacyjnych Konwencji konsularnej między · Polską ' Rzecząpospolitą Ludową "ttj 
'i' a Stanami Zjednoczonymi 'Meksyku, podpisanej w Warszawie dria 14 (czerwca 1985 . r,. . ' :"~~ 

PodaJe się niniejszym do wiadmno$ci. że zgodnie ' miana 'doku~entów rat;fikacyjnych wymieni~neI {(0fl:~ : _,';~ 
z artykułem 40 ustęp 1 Konwencji konsularnej międz}' wencji. . /- ''1 

Polską ' Rzecząpospolitą Ludową a Stan3mi Zjednoczonymi Powyższa konwencja wchodzi w życie dnia ' 15 czer·.w. ,.<" '~J 
Meksyku, podpisanej\ w . Warszawie . dnia 14 czerwca ca 1986 r. , .~ -?ii, 
1985 r., ' nastąpita w Meksyku dnia 15 maja 1986 r. wY- . Minister 'Spraw ' Zagraniq:nych: M. Orze·chows~J. ·_ .. ',' .! 

Tłoczono z polecenia Prezesa Rildy Mini~trów w Zakładach Graficznych : "Tamka", Zakład ' nr L , Wa.;:.slawa, ął. Tamta -~ '\ (( .~ 
Zam.0909-1'300-86. Cena 43.,00 zł' ,; ~ 
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